DE TRANSPOSITIE IN DE PREDIKING

Ter inleiding
Transponeren, overzetten in een andere toonaard, is een woord, dat voornamelijk in de wereld van de muziek gebruikt wordt. Als een organist bij de begeleiding van de gemeentezang transponeert (in een andere toonaard verdergaat),  geeft dat altijd iets verrassends. 

Een predikant doet zoiets eigenlijk ook constant. Hij is immers bezig de waarheid van God, in het Bijbelwoord vervat, over te brengen in de toonaard van het hedendaagse geloofsleven, te transponeren in de taal en leefwereld van de mensen van de 21e eeuw. Bij die transpositie gebeurt er iets. Als het goed gedaan wordt, is het zelfs een geweldig gebeuren, vol verrassende dingen. 

De inleidende opmerkingen die ik wil maken over deze transpositie in de prediking, gaan hoofdzakelijk over de vraag, hoe wij in de prediking van het Schriftwoord gaan naar de gemeente die wij in de dienst des Woords voor ons hebben. Dat is een homiletische kernvraag. Een vraag die samenhangt met een reeks andere vragen die ik slechts kan aanstippen.

· Hoe gaan wij met de Bijbeltekst om? 

· Verwachten we van de tekst een boodschap voor de mens van onze tijd?

· Hoe luisteren we? 

· Hoe gaan we in onze prediking om met de vragen waarvan ons pastoraat ons leert, dat het vragen zijn, die bij vele gemeenteleden leven?

· Hoe gaan we om met de vragen die op ons afkomen vanuit een atheïstische, nihilistische en geseculariseerde wereld, temidden waar-van wij ons met de gemeente bevinden? 

· Kortom: hoe gaan we in onze prediking over de brug van studeerkamer naar kansel, van exegese naar toepassing, zo u wilt? 

Onlangs vertrouwde iemand mij zijn ervaring toe met betrekking tot zijn kerkgang. ‘Soms’, zei hij, ‘zit ik onder een preek te hunkeren naar een boodschap die mijn hart warm maakt en waardoor ik weer handen en voeten krijg om het dagelijkse leven door te gaan. En dan vind ik het wel eens verdrietig, dat ik het moet doen met een exegetisch goed uitgebalanceerde preek, met verrassende en pakkende gedachten. Maar dan opeens houdt het op en ga ik met mijn vragen en hunkering weer naar huis terug.’

Als ik zo'n verhaal van een kerkganger hoor, denk ik: Wat doe ik eigenlijk op de kansel? Kan ik inderdaad een brug slaan van de Bijbel naar die man? Wie is tot deze dingen bekwaam? (2 Kor.2:16b). En ik kan dan maar nooit denken, wat de rijke jongeling dacht: Wat ontbreekt mij nog?’ Ik heb er levenslang de grootste moeite mee om de boodschap van de Bijbel in mijn moedertaal te laten klinken ofte wel de taal van het mensenhart, de taal van het geloof en ook de taal van de ‘man in the street’ te laten spreken. Prof. dr. Maarten van Rhijn hield ons als studenten indertijd voor, dat je om een kind op te tillen, je moet bukken.’En’ zei hij, ‘dat moet je ook in een preek doen’. 

In het navolgende wil ik volstaan met enkele praktisch-pastorale homiletische opmerkingen te maken over wat ik graag noem: de transpositie in de prediking. En omdat dat gebeuren een zaak is van luisteren, beperk ik mij tot het geven van een zestal hermeneutische - homiletische luisterregels die ik van belang acht voor de genoemde overgang van de studeerkamer naar de kansel.

1. Een gelovige luisterhouding

Voor een rechte omgang met de Schrift is een gelovige luisterhouding nodig, waarin onderworpenheid aan het gezag van de Schrift als het geïnspireerde Woord van God de diepste intentie is. Dat is een belangrijk uitgangspunt, dat ons door de Bijbel zelf wordt aangereikt en waarvan in de artikelen 2 tot 7 van de Nederlandse Geloofsbelijdenis belijdenis wordt gedaan. Het is ook een volstrekt ander uitgangspunt dan in een benadering van de Schrift waarin de Bijbel gezien wordt als een interessant en inspirerend geheel van oud-Israëlitische en oud-christelijke geloofservaringen. 

Wie van het laatste uitgaat, maakt een totaal andere gang naar de kansel en naar de gemeente. Een preek die zich aan zo’n Bijbel oriënteert, is in principe een product dat ontstaat uit een samenspel tussen een oud waardevol boek, de Bijbel en hedendaagse inzichten, ontsproten aan het brein van de mondige, vrije, moderne mens. In eerstgenoemde omgang met de Schrift die om zo te zeggen de onderlaag is van het preekwerk, is er sprake van een eenrichtingsverkeer. Men wil hangen aan de lippen van God die overvloeien van waarheid en goedertierenheid. ‘Spreek, Heere, want Uw dienstknecht hoort’ (1 Sam. 3:9). ‘Heer’, open Gij mijn lippen door Uw kracht, zo zal mijn mond Uw lof gestaag vermelden" (Ps. 51 : 8 ber.).

Over dit eerste punt ben ik kort. Heel het vraagstuk van Schriftgezag en Schriftgeloof is ermee gegeven. Mijn volgende opmerkingen rusten op de basis van die grondovertuiging waarin sprake is van een gelovige luisterhouding en waarin de Schrift als een gezaghebbend en verrassend Godswoord mag worden ontvangen. 

2. De letterlijke en geestelijke betekenis van de tekst ineen

De tweede hermeneutische homiletische luisterregel is, dat de letterlijke betekenis van de Bijbeltekst (‘sensus literalis’) en de zgn. geestelijke betekenis (‘sensus moralis of anagogicus’) - d.w.z. de betekenis voor mijn existentie vandaag - geen twee verschillende zaken zijn, maar ineen liggen. 

Daar de Schrift in een historisch proces tot ons is gekomen, is het voor het verstaan van een Schriftwoord van groot belang, dat we o.a. de historische en culturele context daarvan leren kennen. In ons onderzoeken van de Schrift zijn we bezig met een boek dat in feite uit een zeer gevarieerd en complex geheel bestaat. Een Bijbelwoord, uitgangspunt voor de preek, is zoveel honderden jaren oud, in die en die culturele en historische situatie indertijd ingesproken, in deze of gene ervaringswereld van de Bijbelschrijver gegeven en in een bepaalde tekstgeschiedenis van het handschrift in de kanon gekomen. Wie dit onderzoek niet terzake acht, maakt zich op een onwetenschappelijke, maar ook niet-gelovige wijze van een aantal problemen af. Hij weegt de woorden van God niet in hun oorspronkelijke bedoeling. Hij luistert nonchalant naar wat vakkundige theologen zeggen. Hij tovert het Woord van God gemakkelijk om met van anderen geleerde of zelfbedachte, allegorische kunstgrepen, zodat het de brabbeltaal van zijn eigen gedachten kan gaan spreken. 

Dat is de ene kant. De andere kant is, dat een gelovige omgang met de Schrift tegelijk met zich meebrengt, dat we over de schouder van de Bijbelschrijver meelezen en meeluisteren, met heel onze existentie daarbij betrokken. Het Woord van God heeft een alle tijden omspannende draagkracht en betekenis. Het is tijdbetrokken, maar niet tijdgebonden. 
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Daarom luisteren we van meet af mee, heilbegerig en ontvankelijk. Wat zegt de Heere tot mij en tot mijn gemeente in dit Woord? We moeten daarbij wel oppassen, dat wij niet  bij voorbaat onze vraagstellingen en ideeën ‘hineininterpretieren’ in de Bijbeltekst. Maar anderzijds moeten wij niet denken, dat wij bij het schrijven van onze preek ons keurig wetenschappelijk - exegetisch uitgewerkte overzicht (eigen)handig aan de nodige kapstokken van onze probleemstellingen en die van onze gemeente moeten gaan ophangen. De transpositie van het Bijbel woord is een zaak van gelovig luisteren.

Daarmee zijn kennis van de historische situatie waarin het Schriftwoord oorspronkelijk is gegeven en kennis van de eigen situatie met elkaar verbonden.

Laat uw eigen gedachten niet over de Bijbeltekst heersen. Pers het Woord van God niet in eigen schema’s. Maar verwacht tegelijk, dat de levende God van het levende Woord voor u en uw gemeente een boodschap heeft in het Bijbelwoord waarop uw oog viel in de keuze van uw tekst voor de preek. Het Woord van God is levend en krachtig. Het is existentieel. Als Christus tegen een man met een geatrofieerde arm zegt: ‘Strek uw hand uit’ (Mark.3 : 5), dan strekt hij zijn hand uit. Zijn Woord is met macht. Het roept de dingen die niet zijn, alsof ze waren. Dit Woord ‘geeft aan mijn hart vertroosting, geest en leven’ (Ps. 119:25 slot ber.).

3. De eenheid van de Schrift

Een derde hermeneutische homiletische luisterregel hangt met het volgende samen. Het tekstwoord waarmee wij bezig zijn in de voorbereiding van de preek is een woord uit heel de Schrift. Het is deel van een geheel. De Schrift is grotelijks verscheiden en tegelijk machtig één . Er staat één Auteur achter (de Heilige  Geest, de levende God). De Schrift is Geestdoorademd. Daarom kunnen wij niet goed transponeren, als we niet via een tekstwoord heel de boodschap van God als in een notendop horen klinken. Mede daarom onderzoeken we het verband van de perikoop, van het Bijbelboek waarin de tekst staat, van de grote Schriftverbanden aan de hand van de sleutel -of kernwoorden van die tekst. 

De Schrift is ‘sua interpres’ (zijn eigen uitlegster). Heel de Schrift is één van Oud- naar Nieuwe Testament doorlopend getuigenis van de heilige, barmhartige en drieënige God Die Zich openbaart en manifesteert. Heel de Schrift komt derhalve op ons toe in een tekst.

We lopen hier wel het gevaar, dat we de draai te kort nemen, d.w.z. dat we al te weinig de eigenheid van het onmiddellijke tekstverband op het spoor komen en daarmee de speciale nuancering van het Woord van God in de tekst zelf over het hoofd zien. Op die manier kan men eerst een preek maken en er achteraf een tekst bij zoeken. 

Wij zijn evenwel geroepen om de context van een woord uit de Schrift (het onmiddellijke verband van de perikoop en de plaats van dat woord in het betreffende Bijbelboek) grondig te onderzoeken. Maar daarnaast hebben wij ook altijd te letten op het geheel van de Schrift. Het is onjuist om ons tegen kritiek op onze preek in te dekken door de opmerking, dat men nu eenmaal in een preek niet alles zeggen kan (niet  de hele dogmatiek behandelen kan). Dat is natuurlijk waar. Maar het is ook waar, dat wij ‘verbi divini minister’ zijn, bedienaars van Gods heilig Woord in al zijn lengte, breedte, diepte en hoogte. 

4. Het centrum van de Schrift

Een vierde hermeneutische homiletische luisterregel (nauw verbonden aan de voorgaande) is: het verstaan van een Schriftwoord vanuit het grote centrum van de Schrift, de trinitarische openbaring van God in het raam van Zijn verbond met Zijn volk. Wij relateren de tekst aan het hart van deze boodschap.

Gemeenteleden hingen eens voor de aanvang van een kerkdienst een stuk papier tegen de voorkant van de kansel aan met daarop de zinsnede uit Joh.12 : 21: ‘Heer’, wij wilden Jezus wel zien’. Dat had men op de kansel waarop Paulus preekte, niet behoeven te doen. Want Hij preekte nooit anders dan Jezus Christus en Die gekruisigd. Luther heeft eens gezegd: ‘Zo vaak ik een tekst heb, hard als een noot, waarvan ik de schaal niet  kraken kan, gooi ik hem gauw tegen de rotssteen (Christus) en dan vind ik de heerlijke pit’. 

Luther liet in zijn preken Christus driemaal als God opstaan: in Zijn komen in het vlees, in Zijn verrijzenis uit de doden en in de geestelijke opwekking van een zondaar die tot bekering komt en gaat geloven. Het zijn arme preken, als Christus erin ontbreekt: Christus als onze plaatsbekledende Borg, midden in het recht van God. Waar deze dingen ontbreken, zijn onze preken weinig meer dan moralistische opwekkende woordjes die weinig stichten. Net als het standbeeld van Zadkine in het centrum van Rotterdam: een wangedrochtelijke gestalte, wanhopig de armen omhoog heffend, maar zonder hart. 

Laat in onze prediking het bloed van Christus neerdruppen op de zielen (Calvijn). Laat de bedding van onze prediking zijn: het welmenend, onvoorwaardelijk aanbod van Gods genade in Christus. ‘Wie dorst heeft, kome tot Mij…’ (Joh 7 : 37). Laat onze preek zijn als een stuk oud-Hollands papier. Als men dat tegen het licht houdt, ziet men er het watermerk in. Een rijke en rechte Christusprediking onder het licht van Gods Geest maakt heel het Woord van de levende Heere Zelf transparant voor de gemeente. 

5. Hart en wereld (bevinding)

Een vijfde hermeneutische homiletische regel die ik wil noemen, is de volgende: vergewis u ervan, met welk doel (scopus) u vindt, dat het Bijbelwoord op de kansel klinken moet. Wat is uw motivatie? Laat uw preek een pijl zijn, in alle eenvoudigheid geschoten. Maar laat het geen pijl zijn, in ‘t wilde weg afgeschoten. Hebt u er belang bij om - als de psalmen - in uw preken liefelijk te zijn en harten te treffen? De Bijbel spreekt de taal van het hart. Ze is Gods liefdesbrief. Per definitie geen oude wetscodex, goed voor een moralistisch leerhuis. De Schrift wil in de diepte van het mensenhart afdalen en dat doorzoeken, ontdekken, vertederen, vernieuwen, verlevendigen. Wat de Bijhel zegt, is raak. Het Bijbelwoord reikt tot in onze diepste diepten van zielsverdriet, angst, twijfel, Godsgemis en aanvechting. En vindt dat Woord in mensenharten zelfs geen hunkering naar God, dan wil het deze hunkering scheppen. Het ontmoet ons op onze weg als de Man aan de Jabbok die met Jakob worstelde. Het zoekt in die worsteling vastgegrepen te worden: ‘Ik zal U niet laten gaan, tenzij Gij mij zegent’ (Gen.32:26b).

Zeg niet, dat dit het bekende kleine, enghartige, zielige wereldje is van de vragen van de toeëigening van het heil, waarbinnen vele preken zich vroeger wel bewogen als binnen een vicieuze cirkel. Want als u een bevindelijke prediking voorstaat, waarbij het mensenhart met al zijn vragen, zijn diepten en zijn hoogten niet meedoet, dan voorspel ik u een teleurgestelde gemeente die altijd weer in haar gemis huiswaarts keert. Laat ons in onze preken met Jakob putten graven. En laat de gemeente de kans krijgen om met Jakob te zeggen: ‘Rehoboth - de Heere heeft ons ruimte gemaakt’ (Gen.26 : 22).

Bestaat dan het gevaar niet van een predikkunde die slechts gericht is op dat kleine wereldje van menselijke vragen? Is de rechte bevindelijke prediking niet, dat wij het in onze prediking uitzeggen wat het geloof waard is midden in een atheïstische, nihilistische wereld? Is Christus soms alleen gegeven tot rechtvaardiging, niet ook tot heiliging? Verzwijgen wij niet  al te veel op onze kansels de vragen van de moderne mens die zoekt en tast, die twijfelt aan het Godsbestaan en aan de leiding van God in een wanhopig en zinloos bestaan?

Ik meen, dat dit gevaar er wel degelijk is. AI te weinig transponeren wij het Godswoord naar de brede kaders die ik zojuist noemde. Robert Murray M'Cheyne, een Schotse opwekkingsprediker uit het begin van de 19e eeuw, zegt in een preek over Joh. 7, dat wij niet  alleen tot Christus moeten komen, maar ook drinken. En dat drinken vult hij dan heel praktisch in: je zo laven aan Hem, dat je in je dagelijkse levenspraktijk aan Christus gelijkvormig wordt, midden in een wereld als de onze met zijn nijpende nood. 

Welnu, laat ons die gerichtheid van het Bijbelwoord op het hart enerzijds en op de wereld anderzijds niet tegen elkaar uitspelen. Het komt helaas nogal eens voor, dat de ene prediker die het Woord de taal van het mensenhart laat spreken, de andere prediker die in zijn preek ‘the man in the street’ opzoekt, gemis aan bevinding verwijt. En omgekeerd. Maar waarom helpen zij elkaar niet  liever? Laat de een Christus niet  opsluiten in de microkosmos van een mensenhart. Christus is Hoofd en Onderhouder aller dingen. En laat de ander niet  vergeten om met Luther Christus te laten opstaan in de bekering en in het geloof van de enkeling. Zeg niet: ‘Mijn gemeente verstaat dat laatste toch niet’. Aan u de eer en de hoge opdracht om de Bijbel goed Hollands te laten spreken. 

6. De prediker

Tenslotte . . . de man op de kansel zelf. Het ging over zijn preek. Maar de preek is nooit los van de prediker. Is het voor de transpositie in de prediking niet van groot belang, dat de prediker zelf een kanaal is, waardoor het levend water bruisend heen stroomt? Is hij in zijn prediking ook bij zijn hart? Een heraut die met volmacht spreekt? ‘His masters voice’?' Een die als uit de doden verrezen is? Met de schrik des Heeren en liefde van Christus als drijfveren? Geen zelfbedoeler, maar Godlover. Geen mensenbehager, maar liefhebber van Christus en van Zijn kudde. Geen brievenbesteller die zelf geen kennis draagt van de inhoud van zijn bestelling. Maar een man die het door genade verstaan mag, wat Calvijn ergens zegt: ‘De dienst van God is nergens zo schoon als daar, waar de gemeenschap met God geoefend wordt in de gemeenschap met elkaar onder de prediking des Woords’. 

� Deze voordracht is eerder opgenomen geweest in de bundel Transponeren, Homiletische handreiking 2 (red. C.den Boer, A. van Brummelen, K. Exalto); Kampen 1987; blz. 10-16.


� De afbeelding is gekozen uit de Rembrandtbijbel: de Bijbelschrijver Lukas; over zijn schouder leest iemand mee; vermoedelijk bedoelde Rembrandt daarmee de jonge Théofilus; Luk.1:1v; Hand.1:1)
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